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K ir á ly n n p o k  Z á g r á b b a n . üdvözlésére a szomszéd vármegyék is, tehát szent magyar koronának és fölkent viselő-
J  ^  5  * a szomszéd magyar vármegyék és városok jének hatalmát és fényét gyarapitsuk «

E hó U  és köveiket napiain szeren- 1 7 oUl i f íll%TS0^ y7 . Bakanyo Bács’Bödrög Mire ö  Felsége a kővetkezőket vála- 
cséltette a király Ö Felsége horvát teslvé S n k  Kw f  nbáT Y ’ S^  4 ’ Bajn 8zol,aU
reinket Zágrábban magas látogatásával. -  f i* ? * !  ’ K iv á l0  megelégedéssel látom itt egy-
Reánk, akik a közvetlen és közeli í a m -  ' J Í  '  ,4  ’r^b h!"  °  ^  begyü,ve szere,eU horvát &  szlavón király-
szédság miatt mindennap érintkezünk horvál i  i^n I  ?  lartőz,kodasa alkalrnáva m dőii ságaim vármegyéinek és az ezekbe bekebe­
lezi véreink kel s alkalmunk van évtizedek óla “ „  h(J *  ? f  f *  a at‘ ?8Y leZetí vár,osoknak képviselőit. -  Huszonöt
naponként szemlélni a horvál viszonyok (ej iT*8L  * ku tség Jelent m’ g Zala_ évvel ezelött u«yane lie ly rö 1  ama várakozás-

szrjsfatí íss jsn s  X & a u a a *  .v r?  z ^ js ^ s y s a rs s :»sr * - ””p,é!ei - ^ ^ . s s i r s K r  tssT jssns^Jsr:
Anélkül hoav egvik vaav másik iránv- ,. *lvul0n03ori0m0mre szolgái, hogy ked anyagi javát elő íogja mozdítani. A polili— 

ban véleményünket nvilv’ánilanók a Zágráb- Ve ' magyar királyságom szomszédos vár- kailag szervezed nép a reális viszonyokat 
han végbement ünnepségek és nyilatkozatok megyémek é3 városainak küldöttségei itt a okosan lelfogva, a törvényes alapra helyez-« ISzíir^ATKSrsr r r r 10 5SE. 11. • t r t r  “■* - 1 rttv *  *kiívpikp7üket' meg|elentek. Urvendetes jelenségét latom j nem maradlak el. A közigazgatás, az igaz-
a Köve Kezű e . ebben nemcsak sz. mélysm iránli l,ü ragasz- ságszolgáltatás és a közoktatásügy amaz

A király (ogadásara e hó 13-án am a kodásuknak, hanem egyszersmind annak is, eszközök segélyével, melyeket a kiegyezési 
gyár kormány részéről Zágrábban megjelen- j10gy a Magyarország és Horvál-Szlavon- lörvény az országnak rendelkezésére bocsát, 
lek; Fejérváry, Dániel, Josipovich, Jósika országok közt századok óla fennálló, b nső a követelményeknek megfelelő módon reor- 
és festet:eh miniszterek, kiket lléderváry barátságos viszony viHnzhatlan. Fogadják ganizáltaltak és ezeken a munkatereken az 
bán vezetése alatt számos nofabiltfás foga- kö^zönetemd megjelenésükért és vigyék meg ország javát előmozdító fokozott tevékenység 
dőlt é« Moš’n3zky polgármester üdvözölt, küldőiknek szívélyes üdvözletemet,« észlelhető. A magyar szent korona összes
Dániel és Festelich miniszterek az érsekhez, a  horvát megyék küldöl(ség< szónoka országai állami közösségének elvén alapuló 
Josipovich és Jósika vendéglőbe, Fejérváry Kovacsevics zágrábi főispán így szólt: kiegyezési törvény, mint ezt a tapasztalat
Corvin tábornokhoz szállottak. »Feladatunk, hogy Szent István koro megmulalá. elegendő tért nyújt horvát és

O Felsége 14 én délelőtt fél kilenczkor nája országainak állami közösségéi, mely szlavón királyságaim nemzeti érdekeinek
érkezett meg Gödöllőről. Kíséretében volt nyolez században megerősödött, úgy a hor- megóvására és előmozdítására és minél job 
BáníTy miniszterelnök és a horvát bán. vát, mint a magyar nép előnyére őszintén bán megbecsülik önök ezt a közösséget,

Ősi szokás szerint megjelenlek a k rály ápoljuk, hogy a testvér magyar néppel a annál jobban előmozdítják saját érdekeiket. 4

4 i i  i „ . i r r í  világ folyása ellen semmi kifogása. Ki közelebbről épen elongedheieilennek. Még a gonoa embert
fi P 7 jM fi nem ismeri, el sem gondolhatja, mily kevéssel sem ítéli el lehétlenQI, mert .olyannak ia kell

^éU U f  A ú  H Iá M fll I U ál U J fii „.ege'égszik. lenn.«, .az isten arra teremtette«. -  Különben
______ _____________ _____________ * A vendégszeret l nem tartozik erényei közé. becsületességét szereli hangoztatni, a mire az

A korcsmát legfeljebb vasárnap látogatja. — Ha alsómuraközi sokat is ad s megbizható jellem ;«1 i « . egyes mulatságokon összejön, kedélyes tud lenni. hr<jló, sőt lelkesülő minden szépre a jóra, csak
M u rak öz Il6p0- )  Ilyenkor önti ki humorát, éleseit. Nehezen lelke- bánni kell vele tudni édesen, simán.

. .. . . .j __ sül. Fonto'gitó, számitő; tetteiben az okos. szinte Jel’emileg legnagyobb változáson a osáktor-
le rm esz c ti alkatú s j c . rideg józanság állal vezettetve ni gát. Családi s nyavldéki s a Varasad (Horvátország) városához 

(Folytatás.) társadalmi életének eszményi részét egészen a közelebb lakók mentek át. Sajnos, hogy e váltó-
vallás tölti be. zás majdnem minden tekintetben visszaesést mu-

Muraköz nemcsak népének természeti alkata,  ̂ dombvidéken lakó nép sokkal tat. Jel emük régebbi, nemes alapvonásai: az
hanem jelleme tekintetében is egy ethnographiai- nyillabb, barátságosabb természetű Már külső egyszerűség, jámborság s türelem egészen elfajult, 
lag meglehetősen önálló s külön számba jöhető megjelenése is és/.revéleti velünk a magyar nép A fiatalság fellépése visszataszító, szinte bántó 
területet képez. A mai lakóhelye körül levő, nagy- liatásánnk nyilatkozatát. Kátarlóe. Kivált mura- betykeségü. — Viselkedéséből kin a kölekedési s 
részt rokon szláv, továbbá a magyar és némoi (.medjimuric“) voltával van nagyra. Dalba verekedósi hajlam. A fiatalabb nők kaczérsága s 
nép erkölcseiből s szokásaiból »okat átvéve s |g f0g|alta, hogy .Muraköz fiai az ország c/.imr- mind a kél nemnél elharapódzott fényűzés már 
megtartva, lelkütete azok átalakiió hatása »latt raiu (̂ Medjimurski sini cirne" za orsnga.u) Faj- az első tekintetre íeliünő. Ezen erkölcsi (s egy- 
fejlett tovább, mindinkább veszitve öseredeti |.0|tonh,Val szemben büszke, lenéző, kiknek még úttal anyagi) hanyatlás elöidéázsében a lentebb! 
horvát jellegéből s mind jobban-jobban engedve nemzetiségét is kigúnyolja. A „zagorecz« (Horvát* két város hatásának van legnagyobb része.
»z idegen befolyás hatásának. E hatás — termé ország szomszéd >s hegyi lakója) előtte a bárgyú- A sik és dombvidéki ember sxivesen társa-
keleten Muraköz nem minden részében egyenlő, ság „ együgyüség meg estesü ése; a .kranyee/.* lóg. Szereli a beszédes embert s ilyennek kívánja 
■öt még ugyanaz sem. — Azért más jellemű (jjrajnai), „siajerecz« (stajeri szővén), .bochnecz« látni papját és tanítóját is. — Maga bőbeszédű.
* hegyvidéki, más jellemű a síkvidéki s ez utób- (Venc|) neveket is leginkább akkor említi, mikor Közmű aiságok alkalmával egymást érik a felkö- 
hinál a Csáktornya körül lakó nép is külön ár« kj(a|<Hdá«a- vagy élezeiben mint a< esetlenség, szöntések De a szószátyárkodót megszólja, kivált 
nyalatot képez. Alapvonásaikban azonban c<ak h gyengeség képviselőit illeszti. A magyar ember ha beszédjének „nincs semmi értelme, módja« 
két előbbi téréi egymástól élesebben. ' természetével ki van hékülve. de erős, határozóit (.Ne ima nikéno formo«), és ha hozzá hebehurgya

A hegyvidéki lakosokon iökép a stájeri s je||épését hamar durvaságra magyarázza s akkor viseletű is, akkor elölte ,hurmáktf (eszelős, félke- 
l®lai vendek befolyása látszik meg. Ezek fellépése ö is goromba« magyar. gye mü). A nehézkis mozdulatu, hallgatag emher-6t*tos, maguklartása tiszteletteljes, de némileg Általában hamar készen áll a vele érintkező nek .lásélt* („drveno") nevezetet ad. ^
r,(,eg; az ismeretlennel szemben zárkózottak, a jellemzésével s e tekintetben nagyon baj- Az urnák — egyes községeket kivéve, hol e

magányos életűk kifo'yása. Különben jóindu* Jan(JÓ kü|8Öség u,á„i bírálatra. Mig a magyar tekintetben el vannak rontva — kiváló tisztelője.
U,W, jámbor nép. Munkában szorgalmas s annak ember g derék« Bzóvaj je lemzi a reá jó hatást Főként papját bee,üli nagyra. A tehetősebb ein- 
Byömölcsét megbecsüli. A takarékosság némelyek- kor,ó egyénr. mi alá a testi s le'ki jeles tulaj- bért mi vágy sem égeti inkább, mint, hogy fiát 

egészen tösvénységgé fajul. »legelégedett. A J* k roepelt H jel'emességet is oda éni, addig a papnak taniitatbassa ki. S tényleg a muraközi 
- M . a n«nnLh«n muraközi az ő .mgyon jó*, „c<endes*, „eszes*, nép fiai közül számosán válnak papokká. A maga

J Mutatvány (iőnczy Ferencznek a napokb emberénél a* u'óhbit nem tartja »orabeli értelmesebb embert is kitünteti, főleg ha
•"̂ jelent néprajzi munkájából. » 1



\ \

E közösség hű ápolása által, amit az iméo) jövünk ide örömmel, nagyméltőságodat üd- f A lánynevelés aktuális lesz a városban, 
szónokuk által nekem megfogadtak, a lég- vözölni. Fogadja naygméltóságod hálánkat a .magyarosítás Ugye ped g  oly tényezőt 
hatékonyabban működedk saját, valamint a eddigi jóakaratáért és kérjük nagyméltósá- nyert ez intézményben mely a koronát 
közös haza felvirágzására. Legyenek meg godat, szíveskedjék ezantul is javunkat elfl fogia rárakn, a városban eddig nyilvánult 
győződve jó indulatomról és kegyelmemről mozdítani; végtére kérjük nagyméltóságodat, ebbeli törekvésekre. Mert h ‘ K  h» • “ '»mi* 
és* adják küldőiknek királyi üdvözlelemet szíveskedjék testvéri üdvözletünket a vitéz ben sikert akarunk fölmutatn a nőket 

A varazsdi polgármester, Bellosevics magyar nemzetnek átvinni Éljen a minisz számításon kívül hagynunk nem szabad i 
hangsúlyozta, hogy valamikor az ő városuk terelnök urunk !. Ha megnyertük őket ügyünknek sikerünk
volt a közigazgatás és a nemesség szék- Bánffy báró miniszterelnök erre magya biztos; ne méltassuk őket kellőleg, mun- 
helye. rul következőleg válaszolt: k*nk csonka marad I

Varazsd város küldöttségének, ő Felsége Mélyen tisztelt uraim I Engedjék meg 8  hol érvényesülne ez inkább mint
következőleg válaszolt: nekem, hogy a kifejezett kívánságokért, me- ép ez ideális törekvésünknél, a midőn a

»Megelégedéssel fogadom a rendithetet- lyeknek politikai jelentőséget kell, hogy tu család szentélyébe is behatolva, a család 
len hűség és odaadás kifejezését, melyet az lajdonitsak. őszinte köszönetemet fejezzem minden tagját, férfit nőt egyaránt a magyar 
imént a régi Varazsd város nevében tolmá- ki. Csak biztositékát látom annak, hogy állameszme szent ügyének megnyerni törek - 
csoltak. Legyenek meggyőződve állandó jó azon kapocs, mely Szent István koronáját szünk. S ebben a munkában az iskolának 
akaratomról és adják át szülővárosuk hű összetűzi a Horvát Szlavon-Dalmátországok- a nő van a legnagyobb segítségére ! 
polgárságának királyi üdvözletemet« kai, állandó és erős lesz; a közÖ3 nagy Ha az anya velünk érez, a család szen-

Zágráb polgármestere igy üdvözli a haza javára mindig együtt tisztelni fogjuk télye nyitva előttünk ; idegenítetik el ma- 
királyt; egymás jogait « gunktól, minden törekvésünk kárba veszett !

»Felséged az első látogatás egy, ezen1 ő  cs. és apostoli királyi felsége a ma* Csáktornya hölgyvilága magyarérzelmU 
királyságokra nézve igen fontos korba esik, gyár miniszterelnök előterjesztésére, zágrábi volt mindig, jóllehet magyar nevelésben 
midőn ugyanis Magyarország és Horvát- utazása alkalmából a zágrábi orsz. színház tagjai közül csak kevesen részesültek ; íoko- 
Szlavon-Dalmátország közti államjogi viszony részére, udvartartása javadalmazásának mű zottabb mértékben fogjuk majd őket látni 
a kiegyezéssel reudeztetett. ezen kiegyezéssel vészeli czélokra szánt részéből tízezer frtnyi ott, hol a haza szent tüzét élesztgetni kell 
Horvát-Szlavonország önkormányzatának állandó segélyt rnéltóztatott adományozni. — a jövőben, most, hogy megnyitották az 
széles tér ny»lt s e királyságok sorsuk uráivá Este a horvát nemzeti színházban a jjkola hajlékát s módot nyajtunk a fiatal 
lettek. A nemzeti életünk legfontosabb ágai- többi közt »Zrínyi Miklós« operának ama fogékony leánynemzedéknek a minden egye 
ban e főváros gazdag e Őt sz tt a kiegyezési hatásos jelenetét adták, midőn Szigetvár bet pótló, de semmi által sem pótolható szivet 
viszonyból s mondhatni, hogy fejlődése a hőse kirohanást intéz a törökök ellen és lelket erősítő hazafias eszméknek zsenge szi- 
kiegyezési törvény életbeléptetésével vette hősi halált szenved. Ö Felsége az előadások vükbe való befogadására, 
kezdetét, s e fejlődés annál nagyobb mér- alatt magához hivatta Bánffy magyar minis- Csengeni fog a magyar szó, zengeni 
veket ölt, minél inkább állandósulnak a terelnököt, aki az előadás végéig a királyi f o g  a magyar ének minden hajlékban s an- 
kiegyezési törvényből kifolyó viszonyok. páholyban maradt ná| bűvösebb lesz hatása, ha női ajkakról

Ez okból reméljük, hogy Zágráb lesz A kán palotájáról, melyben a király j hangzani. Majd megindul hódító útjára 
a magyar koronának egyik legszebb, lég- szá"va volt, hosszú magyar nemzeti szmu a magyar sz(j a vidéken is! 
előkelőbb városa« zászló lengett aiá a horvát és feketesárga * . A. . . .  ..

A fogadtatásnál a miniszterelnök és a ,0bogó közt. A közös kormányzati és ma- z ez«n 10 éze b ikerült ánynemze-
- ~ s r w u * « * - « / : — . . « i o i s  j

S . S ,  A ki',%  h U W  ablakai..! <»«'• * «“ « '
elnöknél tisztelegtek. A mimslerelnök először állottak fel a magyarországi küldöttségek. Igen, Muraköz magyarrá lesz ! Magyar 
Zágráb- és Varazsdmegyék törvényhatóságait Ak,k a kötöttségben részt vettek, verse iesz nemcsak nyelvében, de “ »gyár lesz 
fogadta melyeknek nevében Kovacsevics nYöztek egymással abban, hogy ki legyen szivében isi S ennek biztosítékát látjuk e 
István Zágrábmegye főispánja először horvát ragyogóbb, pompásabb A horvátok hangos polgári lányiskolában melyet megnyitása 
nyelven, majd magyarul, következőkép üdvö- csodálkozással nézegették a fényes mentés, alkalmából szivünk egész melegével öröm 
zölte a miniszterelnököt; kardos csoportot s rokonszenvesen tüntettek rae  ̂ üdvözlünk. Hozzá csatlakozunk mi is

»Nagymélt. miniszterelnök ur! Zágráb a m»gy»r deputátusok mellett. Egyáltalán Z*kál Henrik iskolaszéki elnök ur végszavai 
és Varazsdmegye közönségének nevében — *ría a P* N levelezője — a magyar már hoz • »Legyen ez intézet a közművelődés

régen nem volt olyan rokonszepvés Zágiáb- otthona, virágozzék s örökké éljen!*
r: -- --------  ' —  - ' - 1 — 3  bán. mint a királynapok alkalmával. Meg-
egyszersmind vagyonos is az illető. — Községi bámulták és megszerették a fényes szép,
életében megvannak a maga tekintélyei s vezérei, igazi urakat. Gróf Festetits Taszilót. száz t f o lh i i r ó a
kikre hallgat, kiket követ ezer (orjnt áru ék, zert hordolt ruhéján> g ló f T ö lU lY d S

r«e!enc»étleoeég (ár*iOeégésT b .M "i Batsányi L»jo»t, a Zrínyiekről maradt * kízgaziasági iiékhcs és kiaáékhsz 
sújtottakat támogatni. — Rokonát, ha közönyös drágaságokat viselte stb.
Iránta, azzal jellemzi, hogy „olyan rokon az, mint Amig a hivatalos é> higgadtabb elem Az 8̂96 iki ezredéves országos kiállítás 
a vén kerítés" („Takii je to rod, kak je stari kitüntető szívélyességgel fogadta a magyar V. (kereskedelem•, pénz- és hitelügyi) cső 
plot"), vagyis reá nézve haszontalau. — Mirt egy vendégeket, addig a Inrvát egyetemi hall- portjának egyik részletéül a csoport intéző
, ,ő (énéi nem mindenkor sz&mit&s nélkül va'ők, 8atók “ magyar zászlók ellen sajnálatos bizottsága szakkönyvtár rendezését vette 
kivált újabban, midőn mindinkább kezd szegé- merényletet követtek el Ezen nincs mit tervbe E könyviár ki fog terjedni a köz- 
nyedni. A régi, híres muraközi vendégszeretet, a 1 csudái kozni 1 — Aki ismeri a horvát túlzók gazdasági és pénzügyi ismeretek összes ágaira 
a lakodalom számba menő áldomások, nngyon1 gondolkozását az tudja, hogy azok mindenre s *öl lesznek abba véve mindazok az ide
“ egtM Ü nkW  . takarékosig« 8em mindenül. és kf«W,eJk: D? **, ‘ »l*6k magavise- iro<Ja|mi munkák, a melyek 1 hazai
á régi. Néhol valósággal renyhe s élvhajhászó nem irányadó s legkevésbbé vehető a szerzőktől erednek, 2. ha külföldi- szerzőktől 
bizonyos uráskodási hajlammal. — Költekező, d5 nemzeti érzelem igaz nyilvánulásának. Msguk va,úk magyarra le vannak íordilva és 3. 
pazarlónak azért egy vidéken sem mondhaió. A a józan és komoly polgárok fájlalják lég- habár külföldi szerzők termékei és lefordítva 
mi kevés vagyona van, azt megbecsüli s eladásra jobban a történeteket és követelik az erélyes nincsenek, de hazai viszonyainkra vonatko

?  * ' “ • < ? * “ * * ■  * » « » » » * »  ■ »» ,
Egyik csapásává vált a muraközinek a per- lo8 e,naaradm Hogy e könyvtárt megfelelőleg rendez-

lekedés s egymás (ölytonos bepanaszolása, mely ______  hessük és a csoport kiállításában töíállithas
nála nem az igazság- a jogérzet tultengésének auk, az e’ső sorban érdekeltek közreműkö-
nyilat kosai a, b»nem egyszerűen viszketegaég. A ^ h e ly b e li  DOlfifiln leA llV Iskolil késére van szükségünk. Fölkérjük ennélfogva
t e  ,b - 4a gmhi . t ■ •*•! y  I K ,1  le á n y is k o la  mindKOkat a sz/rzökel é9 k'iadóka(> a klk
megneheziel, oly gyorsan béktll is ti felejt Ha” DlCgliyitáSa. ide vonatkozó munkákat írtak illetve közre J
ragja ritkán fajul gyűlöletté. ' adtak . szíveskedjenek ezekből egy példányt

A vig életnek nagy barátja. A mutatás min- . t>saktornyn várost intelligencziájának az említett czélra átengedni, 
den nemét — kivált ha eszem-iszommal van ősz- őhaja teljesedésbe ment, a polgári leány Szintúgy fölkérjük a kiállítás és kű'ö- 
Bubid' ideiében*0— v̂idiekenkfnf Ífko!4t megnyithattál.. Annyi évre kiterjedő nősen a kereskedelem-, pénz és hitelügyi
útfélen is kártyázni ül. Kedves helye a korcsma. ptL°|®*tá" UU" Végr® az ,, g e  te8ttó ,ön 8 Cd0P0rt minden barátját, hogy e könyvtár
A fiatalság is itt keresi, főleg vasárnaponkint, a ^sakt°rnya városának kulturllgye egy oly felállításához járuljanak és pedig főképpen
társadalmi érintkesést \ ennélfogva a korosma jel- tagozattal gyarapodott ezzel, melynek hord- régibb szakmunkákkal a melyeknek szerzői*
lembeli vonásaik egyik lekitiróbb helye, , erejét belátni mindenki, de kihatásának mér- hez vagy kiadóihoz e gyűjtemény érdekében

(Folytatása következik.) tékét kellőleg mérlegelni senki sem tudja, már nem fordulhatunk.



.  ,̂ fzn\ 86̂ 6-M{^Ewedéve3̂órszÍB03r k f  t • & J W 1**-öadó Lajos alsó-domborui fokú tanítási intézet nincs, 6 osztálya legyen, ■*■ -
c z i m L S  f e l j e g y e z t e  Loncsarics Vilma kisasz- ez okvetlen föl lenne állítandó, hogy u  

» I J f t  T Í Í o S e t )  .az V csSnórt 'avI 8Z°nyí’ *gy*noU»nitanítónőt. iskola a várakozásnak megfeleljen, minthogy 
 ̂ 8 ^ h e l y h l i  polgári leányiskolában a be- azonban Mura Csányban a tankötelesek ssá-

"Rudane s t  1895 szeolembar brt 28 s„ i? ‘49,ok ,* rault héten Lefeieztettek. A föl- ma 700 -800 között van, magától értetődik. Budapest, 1895 szeptember bó 28 án áh,tolt két osztályba 49 tanulót Írtak be hogy a tanítás Ugye igen-igen sok kívánni
Az Ezredéves orsz kiállítás keieskedelem-, összesen és pedig 26-ot az I., 20-at a II. valót hagy főn, minek, ha a község saját 
pénz és Intelugyi csoportjának elnöksége; és 3-at a IV osztályba, mely utóbbiak mint erejéből eleget ne n tud tenni, vegye igénybe 

Falk Miksa, Lukács Antal, magántanulók vaunak beirva A 49 tanuló az állam segítségét. — A 4 osztályra való
or«. képviselő. föreDdihAzi "*B- köztl1 12 idegent mutat ki a fölvételi napló, fölszerelés megvan, csak a padok nincsenek

“H - ’ ~z '8koUi évnek hivatalos megnyitása 17 én a tanulók nagyságához mérve, ódonok és a
történt meg. 9 órakor reggel vonult a ta czélnak meg nem felelők.

■— F a i o , . M i š k .  h„ , . f r “7 r ;  kínvit á a  nnnartáina ;aií i / a h«Uen édes apánknak C 8 á r i c s Ferenc*
g r t t l I U t § t n i  m«gyé«k M-pánja e hó jai .  nagyszámú 'közönség vett ré“ t -  A «■ é* kir’ elha.

14-én Zágrábban időzött, ahol őMéltósága megnyitó beszédet Zakál Henrik iskolaszék! (bá,rm6'y
vezette U Felsége elé Zala, Somogy, Ba- elnök mondotta. Hivatkozott a nő hivatására, ™°d°" " ny:lv4n,t“t 4k részvétüket, fogad- 
ra„ya és Bács-Bodrog vármegyék tisztelgő mely nemcsak a tűzhely köré szorítkozik, * Z° T  v  f  “ebében
küldöttségét. Megyénk főispánja a következőidé mely egyes társadalmi állások betöltésére í? * kó<zonatemet. V.zlendva, 1805. okt 14 
síép beszéddel üdvözölte O Felségét: is kiterjed. A törvényhozás elzárja ugyan a 8 r i c s  z s e  .

.Felséges Urunk! A ve ünk testvér horválneno- nfíket a magaaab5 tudományos műveltség Hogy UnghvAry László czeglédl gyű- 
zet országos ünnepét üli felséges urunk királyunk meff8zerzéHxtAi a nénokfuHUi tnrvénv “ ötofciakolája manapság már milyen érdeklődés
boldogító látogatásának s nekünk juiott a szeren- s  Zésétól, de a népoktatási torvény illetve kíváncsiság lárgya : igazolja azon körülmény,
cse, hogy az örőmünnepen a magyar szomszédos Kainaut ad a lánynemzedéknek, hogy alta* hogy nap nap után nemcsak magánosak, de testű, 
törvényhatóságok képviseletében, mint Baja, Póss, János műveltségre szert tehessen Ily intéz- letek is igen nagy számban keresik lel a nagy-
Szabadka, Újvidék és Zómbor szabad királyi móny a polgári lányiskola is, mely a város- 8*ábáeu telepet — Többek köat a napokban a
varosoknak, Bács-Bodrog. Baranya. Somogy és bán mindnyájának örömére végre megváló- ‘Kecsk.métvldéki Gazdasági Egyesület, egy lekin- 
Zala vármegyéknek küldöttségei, felségednek atyai . lm ;  á ® télyes küldöttsége Horváth Döme nyugalmazott
kegyes színe előtt hódolatunknak, rendületlen bű- ‘ 'mon(Ra, hogy â  város nagymérvű curjaj tanácselnök vezetése mellett, nemkülönben 
.légünknek és odaadó szeretőiünknek soha nem kiadása1 mellett ismét áldozatokat hozott- g budapesti »(elsőbb sző'ö és borgazdasági tanfo- 
szünhető érzetét tolmáciolbassuk. Feldobog szivünk Kiemelte, hogy Wlassics dr. ő exellenciája, Ivam« szépszámú hallgatói keresték (el Angyal és 
a hála és lelkesedéstől, melyet telségednek ural- a város országos képviselőjének vagyunk Győri tanárok vezetése mellett. Mondani sem kell. 
kodój dicsősége és annak tudata kell, hogy az lekötelezve első sorban ez intézet létesítése. h?*í .» telePf° '«*0 nemes ,  vadonéi csemeték 
Isteni örök gondviselésnek bírjuk áldásos malaszt- # , . • ^  ^  , . _  - . milliói, a pedáns rend, a különösen olcsó anyagok
ját felségednek hű népe sorsa felett örködö böl- ért’ kl mellett n°m csfk%  érrd1emeI ,™Dnak nagy tömege annyira megnyerte tetszésüket, mi- 
ciaágében. — Ez olvasztja egységes érzelemmé a vármegye tevékeny kir. tanfelügyelőjének, szerint önként megígérték, hogy a telepet ezentúl 
sziveinknek hódolatát, amely megvivhatatlan, igaz, dr. Ruz-úcska Kálmánnak is. Az államosítás nemcsak gyakran lelkeiedik, hanem legnagyobb 
erős vára a király, a haza és a törvény hatalmá- megtörténtéig nem lesz valódi otthonja a erkölcsi támogatásban is fogják részesíteni. Tény­
nek. Éghez emeljük leghöbb imánkat, hogy Isten- lányiskolának, de habár ideiglenes is ez le* * kecskemétiek nagy megrendeléseket tettek.
WytotórtT mindén " ‘ T m iu t t o f  ét'»“kfoek »miénk * kívánja, hogy virágoz- . Muraköz és N ép e. Irt. Gönczi Fe-
uralkodésén virul hű népe millióinak boldogséga, zék benne ez iskola és legyen a közművelődés reuez. A lapunk egyik előző «*”*ban jelzett 
íebéges urunkat, dicső, szeretett királyunkat a igazi hajléka. Az éljenzés lecsillaDultávai sz "|unka megjelent, — Nagy érdeklődéssel Jártuk 
mindenháié az emberi kor l.gvégsó haláráig, a iekola igazgatója Pálya Mihály emelt szót. Tkel^holoiban IV T * l a t a  
legszerencsésebben és legboldogabban éltesse. kinek tanulságos beszédjét jövő Számunkban melyben élünk s ’ azt a népet ismerted, mely 

g ó t h  £ i s d ó  nagy-kanizsai törvényszéki teljes terjedelemben közöl.Uk Majd fölolvas- között élünk. Átlapozván a könyvet nem tagad- 
elnók ur Csáktornyán e hó 10— 14 ig tel- tatván s megmagyaráztatván az intézetnek hatjuk, hogy az első benyomás a kellemes érzetét 
jesitett hivatalos vizsgálatot a kir. járásbiró rendtartási szabályai, a közönség eloszlott, ke],ie,,1° íe* be[1"ünk- A "zöl[e?b*? 1íí’m1®í?8 d°ú‘
"ágnu “ tapMZ]“.lat0k felett H ,löveadékek meff osztályaikba vonultak N t^ k rtii^ h .M m T  1.41«“hangján kél* bTzél-
megelégedésének adott kitejezést. vissza, hogy tanáraiktól első utasításaikat nünj£ a mQr̂ | M köszönetünkkel kell adóznunk a

^ v á r m e g y e i  r e s t a u r a t i o ü á l i s  közgyűlésre vegyék. munka Írójának azért, hogy Muraköz népét az ő
a mozgalom már megindult és szerfölött » o r o s z  l á a y - q a a i t e t t *  Röder nővérek életében, foglalkoiásAban, gondolkozásában meg-
érdekesnek mutatkozik. -  Aliepáoielöltek : hangvereenye Csáktornyát, ma este tartat.k ’ nTmcT T l r í T ,  eló
Csertán Károly alispán és Gózony László meg a »Hattyú« szálloda nagytermébe.i. ethn0Rrapbu< elött is flgydemre méltó. Hiszszük, 
főjegyző. Főjegyző jelöltek: Arvay Lajos Jegyek előre váltható* Tischel r . (Strausz hogy fftgabb körben is el fog terjedui. D<» lássuk 
tiszti ügyész, Smodiss Viktor főszolgabíró Sándor) könyvkereskedésében és este a H művei ponionként! I. Murakösröl általában.
Tiszti ügyész jelölt 1 Thaeev Kristóf árva- pénztárnál. (kép: Muraköz, térképe). ír Muraköz tájképekben.
széki ülnök y A„ M u r a k i  t i  tanitókii* azt az üdvös ée «) Hegy- és dombvidéke. Képek; TúndérUkvár-sze*i uino*. ® romja, A muraközi hegység északi oldala. Stndd.

i & e g y e l  b iz o t t s á g i  t a g o k  v á l a s t t i s a .  A túr- gyakorlati eszmét tette magáévá, hogy köẑ  Sfrigovcsök< A murttközi hegység déli oldala. Szt.- 
ninhai választókerületben megürült három gyűlései alkalmával a gyűlés helyén lévő jjonaj kápolna. A zalaujvári kastély, b) Sikvidék 
m bizottsági tag helyére e hó 10 én meg. iskolát szakértőiig szeműgyre Veszi h az és fo'yói. Képek : Murai rév Szent Mártonnál. A 
választattak : N é m e t h y János turnichai iskola külső szervezetének milyenségéről a Dráva Zrínyi fal vánál. Közlegelö. c) A «kvidék 
káutortanitó, V o g r i ne • i e s  Boldizsár közgyülée előtt véleményt mond Legutóbb
Cierencsóczi plébános és dr. Hajós  terencz Mura C^ányban tartott közgyűlést, melyen jgtere. A dráskoveczi templom. Perlak
Csáktornyái ügyvéd. — A dobronaki vél. a község iskolájáról a következő véleményt |öutCzája. öá^párits emléke. Zrínyi emlék. Ili, 
kerületben üresedésben lévő három helyre nyilvánítót!* : Az isko'« szilárd, tisztességes Muraköz mulija. Képek : Siridó 1000 körül. Zrínyi

s >t v  . - . • r 4 w i ‘ ““r í  s r X í r í .  \ X u S Z  s s klórin fos Titusz dobronski körjegyző, Hirsch mel, 3 tanítói állással. Az isko * a slgli alkata, jel|eme. ĝ pek ; Muraköz délnyugati
mann Nándor zsitkóczi albérlő és Strausz általában jó benyomást tesz a azei e o , j  ré8lé|íen jak̂  nép viseleie. Hegyvidéki népcsoport.
Flórián dobronaki plébános de beható megtekintés után szűknek bízó-1  A|sA.Muraközi népczoporl. — b) A nép szokásai.

. , . . , _ .» » liolvhflli nvul. A I vegyes osztály területe 88 6 m | Képek : Vuzmenka. Imádkozás ujhold feljötte al-
é t t l i á i l  a a f a k l t t f r r i u U s .A helybeli,nyui. “  ge,lne a tyrvényes maximális kaiméval. c> Szüleié., lakodalom, baléi. Képek:

snyakönyvvezető bivalalban október J-tői 9 8 8 .-nritott 120 ta- Vendéghivók. Mennyasszony. Áldozat, d) A mu­
ráig a következő bejegyzések történtek: számnak, * „ ^  L fen e a '- “ö.i népviselei. Képek: Mur.kő.i lakih*«*.
Született eddi* 11 avermek elsőnek Bogdán uniónak. Külön külön 1 osztály Kellene a , paragltga2dn szobája. A keringő és gyerek-állók.
Gvfir ^ i w nuna k Teréz nevű fiuknak és a leányoknak. Al i -  vegyes oszt. Turöc«inálók. — f) Nyelvjárás, költénaef. Kép:Hydrgy szén -rókue. lita*n.k Teréz nevű y  (anu|ók sz4ma 75 „ ,a. JU Ji)lset ar0Jikip,  gj Ének, z.na lénoo.
leánya jegyeztetett be. H a f f i  „ul6k számáhoí viszonyitvt szintén szűk Kép : KukoriczaWás. V. Kózgá«la.ág.a)Meaö-
jelentetett b e; elsőnek Hajdmyák Márk felső ve^ves oszt területe gazdaságsai. Képek: Trágyagyüjiő. Mezőgtxda-
Vidafalvi lakosnak Magda leánya került az \  HF és ^  33= 9/ ! , ‘in! «*gi Muráköxi ló. b) Háxiipar. Képek : Seprű
•nyakönvvbe A házassánhirdetŐ-tábla három 70 8 m, a tanulók száma -t* árulók. Fonó asszony. A vásárra menés, a) Ha-
Bárt hirJ-1 • R inb RSIiSini Tánosfsluról és tén szűk. — Törvény szerint a maximális Uazat Képek . A halászok eszközei. HaUezkunyhó.
Pollit BAa . 1 ílvrrtl • Bubek szám egy egy osztályra 80 tanuló s minden Aranymonók. -  d> Ipar- és kerstkédés, Képek:
Folyák Ilonát Dráva-Szt. Mihályi ól , Búb lerüfet és 3 5—43m levegő r.égrádi kések, Muraközi edények. Vasúti bid,
Andrást Dráva-Szt.-Mihályról éa Reich Máriát , . k ii, :4r(j 286 íme a duaan illuazlrélt miinek tartalma. Ajánljuk
Jánoefaluról; továbbá Lukácsics Györgyöt számítandó A ‘ényleK .skoláb» j M a művei t olva.ómkn.k ! Mmd.nki örömmel é.
Bottornvárói és Lesnvik Ilonát Jánosfaluról. tauuló befogadására legalább is 4 tanuló é,vejeltel fogja ait 0|Ta,„i. A munka ára 2 Irt
Az *l«rtVi z £k.I onvomher 3-án lesz terem kellene s minthogy a törvény meg Kapható Fisohel Csáktornyái könyvkereskedésében
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B! s  MEDJ1DRJE s yĈ iiara Fiacbal Filipova kam m  Obnwna aa poleg pogodbo I id
pradplata i obanant poliljaju. radnnajn.

n a  h o r v á t ik o r  i i  m a g  j a r a k o m  j e z i k a  iz la z e é l  d r u ž t v e i i i  z n a n s t v e n i  i p o v n é l j iv t  l i s t  z a  p n k ,
^ I z l a z i  B T ra lc li tljo d L en  J e d L o n to a t  1 t o :  ttu . S TraOg-a. nacLaljta..

Službeni glasnik: „Mê jimurskoga podpomagajučega čipovničkoga družtva4 C „Čakovečke Sparkasse“, „Medjimurske sparkasse“. i t. d.

Mngjarski državni proračun za ljeto 1896. Í Navuk iz naravoslovja.
Svotnik. Proračun. za 1896.' v#

A. Redoviti izdatki. 1896. vite me nje M
forintih mraz*

I Kraljev dvor 4,650.000 4,650.(00 -  — Tr , . . . ..  t ,
II. Kabinetska pisarna 78.184 77.065 U 2 0  -  Vu kesnoj jeseni vidimo večkrat, da
III. Državni sabor 1 ,7 5 4  029 1 773.958 -  19 939 ranJ “  *«tro“  krov' ’ drö™  livade U k
IV. Zajednički izdatki 27,306 034 26 504.967 801.067 -  bé e’ kak d? 8U 8ne8 om obsipane. Onda
V. Srediánje penzije 32.940 34.554 —  1 614 ve,m_°; da *.e °Ptl1 P™ 55*
VI. Penzije 8,113.059 7.902.431 210?628 -  ^raz n,Je n kal drugo nego zmržnjena
VII. Orsački dugi 128 983.143 126 945 391 2,037.752 -  ro8a* Kada 8u, one 8tvari> na k°j0 Pa<*a
VIII. Dugi prevzeti od garan- vodena para koja je vu zraku, tak mrzle,

tovanih željeznicah 13,679 305 13,671.747 7 558 — da se od njih zmrzne voda, to se i para
IX Predujmovi na garancije smrzne, čim jih se dotekne, postaje ledena,

željeznicah 558 008 678 928 —  20 940 a l l  toSa biva mraz’ Gde bi anda menje
X  Nutarnja uprava Horvat r03e bdo, 0DiJi » menje mraza ima Zato

ske i Slavonije 8,167 5 3 9  7,843.640 323 899 -  j ima Cesto na drévju, senokosah, krovovili
XI. Orsački računarski dvor 145 249 7 4 5  684 —  4 3 5  * dervemli mostih i tj d. vnogo mraza, d -
XII. Upravno sudište 50.535 4 .0 0 0  36 585 -  |e,DQ Sa na vulicah i hižah, gde se vnogj
XIII. Predsedničtvo ministe- i kurl> ne,ma upravo nikaj

riuma 437.060 411.420 25 640 — Da n. 1 drévju i drugih stvarih ima
XIV. Ministarstvo na previs- i  navadno više mraza nego rose, to čete lebko

njem dvoru 61.592 60 1 12 11.480 — dokupiti. Ar su rosne kaplje tolike, da se
X V . Ministarstvo za Horvat uemogu sdržati, ter padaju na t le ; a ledene
sku, Slavonija i Dalmsciju 42 840 42 760 80 —  '8lioc# koJe poslaneju iz smrzaute pare, drža
XVI. Ministarstvo nutrašnjih se dvrsto; a kad jih ie sunce neraztopi, to

poslov 15 870 7 3 4  14 675.314 1 205 430 — 8e skuga po dvoje, troje četvere, pak iz
XVII. Ministerstso financijab 78 619 990 76,839.220 1,780 760 — t0Sa postaje negda toliko klupko, da se do
XVIII. Ministerstvo trgovine 91,002.116 83,559.891 7,442.225 — n im lamaju svrži, to se more ponajviše
XIX Ministerstvopoljodelstva 16 ,8 2 8  693 16,558 916 274.777 — videti na omoriki jeli i boru. A kad na
XX. Ministerstvo za bogoš- mraz padne jod i snég, to je odevidno, da

tovje i nastavu 10,957 694 9,609 688  1,342 001 —  klupko postane još vekše.
XXI Ministerstvo pravosudja 15 558 075 15,216 024 342 051 _ Mraza ima ponajvečkrat vu kesnoj je-
XXII Ministerstvo dorao šeni i ranom protuljetju, po zimi ima ga

branstva 14,469.537 14,071.988 397.549 — 8amo onda, kad zemlja nije snégom pokrita.
Skup* 437,366 847 421,0721598 16 336 5 5 7 ------42 908 Akoprem ie mraz vrlo spodoben snčgu,

16 293 649 —1 to nentt°jte JPak misliti, da je mraz i sm*g
B Prelazni izdatki i investicije. J.edn1? ter ist0- Kak se roaa razlikuje od

1- Prelazni izdatki. deŽ l)a' *e • mraz razlikuje od snéga.
Mraz nepada kak snég, več postaje iz pare,

I. OrsaÖki računarski ored 10  000  15 0 0 0  — 5 .0 0 0  ko<a 80 smrzne vu zraku, dotaknov se raz­
il .  Upravno sudi t̂a —  27 0 0 0  —  27.000 stvarih.
III. Predsedničtvo ministarstva 663 000 110 (00 9 5 3 .0 0 0  -  Mraz je više spodoben na tak zvaoi
IV Ministerstvo na prev. dvoru 8 2 0 2  4 00 0  4 2 0 2  — zamraz sténah, smrznuie obtokov i poledicu
V. Ministerstvo nutreflnjib poslov 307 546 265 000 41.913 _ iliti sklizavicu.
VI. Ministerstvo fioancijali 4,109 007 15 997 173 11,798 166 K k se iza velke i duge zime ziak
VII. Ministerstvo trgovine D345.000 824 000  521 000  _ naglo ublaž, to i para, koje vu njem ima,
VIII* Ministerstvo poljodelstva 510 850 358-350 152.500 _ postane tople om ; nu to nebiva sa zidovi,
IX. Ministerstvo za bogoštovlje koje je zima ski oz i skroz probila, zato su

i na tavu 368 924 338 186 30 738 — °m još nekoje vreme tak mrzli da se para,
X Ministerstvo pravosudja 22 000 12 000  10*000 _ koja jih se dotekne, smrzne, pak da jih
XI Ministerstvo domobransko 1,937 690 2,811.224 — 873 534 kakti mrazom pokrije. Naravno, čim su

Skupa 9,372 219 20;762 501 1 313.353 12,703.700 8,éfle êbUeae» tim se teže i ugriju, tim je
— 11  390 700 duŽ6  vu niib liladnoča, kaj jih je érez célú

II. Investicije. zimu probila, pak se zato na njih i duži

I. Za gradnju parlament. 850000 850000 -  _  O n f  .0Vak°V T *  zmerno žanr.zom
II Mini.ter.vo nntreinjih poslov 38831 67650 -  188.9 .,z n!  u  ** g° T : “ k? *  f °  1’* '
III Min'ster.tvo financijah 1188400 1529356 -  340fi56l J m.  iI . w 'k- " ,k8J. “ ‘ P ^ N n , ín p ai. n
IV. Mini.ter.tvo trgovine 10351467 10 6 4 6 0 6 6  — 2 9 2 4 9 9  m° '“  “ V8, "  Drž<)<: rukU
V. Mini.ter.tvo poljodeletve 3557826 3249347 308479 pobbzu .tfine, cubmc zbilja z,m u; nul to I
VI- Mini.ter.tvo za bogoitovlje i 4 J '? 3to»a> kttl toboža zima iz stöue probija,

nastavu 3230847 3361871 -  131029 I f « *  . V'® ^  V° T  ^  *1
VII Mini.t.rstvo pravosudja 300000 300000 -  ^ l " )e- Pa ‘opl.na iz ruke. prebadJa vu
V lit Mmisterstvo domobnn.ko 10 0 0 0 0  10 0 0 0 0  _  _  8‘«nU- k*k god vam rekel, govoreči o

0 .------- ---------------------- —--------------- ------------------------------ - rosi. A kada ko im írod načinom nestane
iDrusi nnt k.mee 1 S UP# b i 0 3 7 1  20095195 808479 783303 vu njoj topline, to vu onaj čas i zimu du-
l R PUt k,mM) -  4244281 tirno. Upravo ovako obladne i para, kaj

* * XII. tečaj Vu Čakovcu, 1895. oktobra 20. Broj 42.



k*,ni) *e”  Í J t a %üíw H e  n ÍIh ü4d tBDelr  na vul,cl- 0 , 4  su 8Uj,lisča d0 1894‘ “ Bd* n  trlh lj«tih 64 fetasiokstM^ 4  ' •  !
• ! “ ’ 7  n.4dkmena 8t»klomi og^^eo« željezoom 351 trokatoe, 245 dvokatoih, 271 jed.okatno
W «  moau S  n^Toda zmrzníti ’ í " " *  ogrtiomter .e od.nle ulazi po 850 prizemuih hižah i 139 villah il> .kapa
bi se mogia oa nje voaa zmrznuti. stengah vu tunel, koji ima dosti svčtla i 1900 sgridah.

Upravo ovako valja protumačiti i smrz* zraka< Streka ima dvé kolotečiue. Budimpeita
nuče oblokab. Pored toga, kaj ste do ve bude uz Parjz 1 f ,ondon ovoga Ijeta jediui Vu Budimpešti, 10- oktobra.
Culi, netreba da vam o tom pobliže govorim varai Europi, koji bu imal pouzemnu
Jedino to nečete znati jamačuo ni vi, a ^ktričnu željeznicu. Zvun toga ti ra ondi Vu včerašnjoj sjednioi pravosudnog od* 
morebiti ni nigdo drugi, kak se na amrž elektricitet /eljeznicu na ringu i tramvaju. bora očitoval je minister pravosodja, da če
njenih oblokih stvaraju one kojekakve Ijepe novi baštiaski postupuik stopiti va život 1 .
spodobe, Üstje, cvötje i t. d. Nu ni toneče Avignon. janaara 1896.
morti ostati tajnom do véka. M x . , „  , .

0 1  .. . m  _ Nadinih varaša Avignona, poznati za . .  Í V “éat?, b lkupa Ze,enke pomn Ji
Poledica .e ona ledena kora, koja se stupnik Pourdéry de Roisverin dobil je od 8ask' bilkuP Ma,ler vu m,1KQtt*ba bito.

stvara, kad ae deždj smrzne. Buduč da je gradskoga ovlast, da more negdaánju papinsku
koncem aime zemlja još jako mrzla, to se paJaču, koja deues služi kakti kasarna, obno- Starec 138 Ijet itar.
dežč, koji na nju padne, lehko zmrzne; a viti i odpréti krščanski mazeum. Varai ima

k°i°j 'iudi 89 88">° d» Pr'Qes 400000 fr.nkab za gradnje .Peterborskoj Listek« (nzvine j.alj.f«,
fkliMlu i padaju oa tla nove kasarne. Velika kapela i palafie (dvo- da je 1 . okt bra doáel vu Obubovaki Spital

(Drugi put dalje). raua)f vu kojoj su dr tali konklave, stavilo se vu Petrogada éovék imenom Kuzmim, koji je
bude P*P‘ n» razpolaganje. Strošek obnove, 138 Ijet star. Njegova spoljaiooat neodaje te 

• preračunan je na 6 milijunalij namaknnti če dobe. On je još zevsema evrst, duševao frižek,
K  A  J  J E  N O V O f i A  9  86 prinosi' lntrij°m * t. d. Varas Avignon govori razgovetno i čuje dobro. Kuzmin ae
^  ^  r !ufa se, da če od restauracije ove znamenite je rodil ljeta 1757., pak je sa svojimi rodi*

r  _  Prosimo naše poštuvane predplat graiievine vu budu*e imati Ijepo baseu. telji bil podanik (kmet) grofa Seremetjeva.
nike naj nam vu novim ferlaljo ljeta pred- M . . . c r .. . ^ ad Je bil **5 bet 8tar» bij Je **radi pobooe
platne zaostatke čim predi pošleju i predpl te Nadvojvoda Franjo Fsrd.nand. proti grofu poslan na 1 0  Ijet va Sibirija. Ta
Donoviju ! . je ostal 53 ljeta Za vrčme kad je dokinato
v  Po včstih iz Beča zadaje beteg nadvoj uevoljničtvo, on je izpiral zlato na Tajgi,
----------------------- -— -------------------------vode Frauje Ferdinanda velike brige. Uvjera- Ljeta 1894. zabelil je, da vidi atara domo-
Podzemna električna <elieznica vu Budim ?a*u’ da visoki betež,lik poipunoubavješten vinu, Dobivši od oblasti pašaša, iáéi je vt 
Podzemna električna šeijeznlca »U Budim „ 8vora »tanjo, i d. mimo i strpljivo ček. Moskvo, gde je dakak nije v'še nikoga od

na dalnji razvitek. Dvorski suvjetnik profesor svoje rodbine našel. Stoga se je pjeselii va 
Povodom boravka beCkili novinarah vu <ir SchrÖWer p0*el je oa LoSioj k betezoiko, Petrograd gde ao g. primili va Spital (ne- 

BuJiuipriti izvjeičuje jedeu od nj.h o h.trom 8 berllu8k' »Loealaozeiger javlja u  Genove, moCoica) Pamet Kuzminov* joi je tak (rialu, 
i sjajnom razvitko Budimpešte a naroijto J» ' Pfuf«»“r M‘ r‘ 6 |,ino “ »»e metode da se dobro znoitljsva sjedinjenja Krim* ■
0 gradnji podzemne električne ieljeznice n »fen)e PluC“°* bet9«a- P°M' la « svojim. Rusijom i vojne ljeta 1 8 1 2 . -  1  "oteč njo- 
M,sec. jsnuara Ijet* 1894 osnova je za ovu 48,8tent' na Loi,DJ' d“ preg,e,a n»'iVj'™da' 8»v dolivel je visoka doba od 1848 Ijet. 
i>jijezn;ca predana gradsko.n zastupstvu, a Posljednji volno nareobeni list nglašnje,
več 15. majaša istoga ljeta bila je redarst- da je Nj* Veličanstvo sa zdravstvenih razlo* Dvoboj,
veno politička obhodnja buduče štreke, tri gah rč»ilo geueralmajora nadvojvodu Franju
tjedne kesneáo podeljena je koncesija za gradnja Ferdinanda od Áustrije *E<§te zap<>vjedn<étva Iz Budimpešte j ari ja ju : Husaraki kapa« 
sredinom augustuša započela je gradnja, a 38. pješačke b igade. tan Damaskin poréökal se je s bonvédskim
vezla je cčla mreža malo ne gotova. Željez- bnsarskim oberlajtnantom Beoicsky-m zaradi
niče ide iz sredine varaša izpod vackog Budimpešta. toga, d* i »u se kod poslednjih manevrih bolje
bouievarda 2200 metrov dngom Andrašijevom ponéli hon védi ili zajednička, 8 vadja je de*
vulicim do gradske damice ter je vu vsemu Glasom izvieštaja gradjevnog ureda sa- peljala do dvoboja, kod koga je oberlajtatal
duga 3800 metrih. Vu vsemu ima 1 1  staja gradilo se je vu Budimpeiti od ljeta 1892. Beniczky na desnoj roki tetko ranjen.

*1 A K A V A gorskom željeznicom. I baá je dobro došel, noge ua pleča a put pod noge te neka ovn
^  ^  za da bu predmet sliedece pripovesti. bezobraznu dieteta ostaviteljica ulovi, i da oa

arTt1̂  Komaj da Je gospodio na hodnik van to airotče, koje bezsaviestoa mati bes svakog
izišel te se Je jeduo malo okolo razgledal, čutenja samo oatavi nemre sad sobom a Toplioe

P in k le c .  eto dobtži jedna žena s piuklecom n raki bez vzeti, zjednum riečjam, zlatarske žene
oduška i sva potna, kak da ju je t Bog znamia najgorje tene ovoga svieta, tak je kriöai.

Ovo, kaj vam bodem ovde povedal, biš naganjal i uloviti hotel. Ali kaj je gospodinu hasnilo ste njegovo
da se je n Zlataru, na z»gorskoj želiezoici I žeua je sopila izraveo proti gospodiču, psovanje?
dogodilo. Tak mi je barem jedna goapa, porine mu svoj pinklec u ruke i u naglosti Jedini zlatarski pandúr oije bil zlati, jer
skojom sam se u Zagreb vozil, prepovedala, samo reče: „Naj budu tak dobri mi nek je na jeduu nogu šepesal, i kad je pričel be-
1 poHo je o loj dogodovRini nekaj malo za ma'o tóga pinkleca podrte." —  I stim je opet žati, zgledalo je ta biežtnje tak špajsno, da
smejati se, a ma'o za plakati, ktomu jeduo odbetala proti željezmčkoj Staniči. sn se putoiki preko sveg strahopočitanja, koje
dobro srdce, ili bolje rekuč dva dobra srdca, »Kaj hočeš — kaj bura stim ;a —  su oblasti dužii, strašno pričeli roagotom 
zato ja hočo pripoviedati. zavikue gospodin za njum, ali nje je ,več za smejati.

Najpiije medjutira želi čitatelj znati, stanic >m nestalo. A teljeznički čiuovniki ? Oni sa se tikaj
kaj je to „Pioklec*1. Več se je gospodio ua tim strašno za- smejali na koliko njim je to njihova diet

Piuklec je anda to, kaj naše i medji- čudil, da je proti svojoj volji trhonoša postal, dopuščala i taki zatim je poaložaik tretji krat 
morske /ene kakti navezek na glavi noše, kad ali je i skoro izvan sebe postal, kad je n odzvonil. Obetkonduk ter je zafoi nul na male,
(du na proščeoje k-svetoj krvi u Ludbreg ili pinkleca na jedan krat živo postalo, jedno od a lokomotiv na velika žvegla, a gospodio jo 
k majki božjoj bistričkoj. prilike tri tjedna staro detečce glavica ziiglo sveudilj kričal, kak dibi ga na raženj natikali

A dva dobra srdca, o kojih sam malo i t »kovom šilom pričelo u sviet kričiti, daje te je pinkleca od sebe oa Stranj držal, kak
prije rekel bilo ie jedno nieke siromaške počrlenelo kak kuhani rak Putniki sa iz svili je daleko samo mogel, a oije se ofal vkroj

a diuao iednoi bogatog i odličnog vagonsk.h oblokov glave van rivali i hoteli hititi kaj na ajega oije spadalo; a pinklec je 
gospodiča, koj je is Zagreba u Krapinske zeznati, kakov je to krič i tko tu velika tikaj kri-'al . . .  za svojo.n materam ili bolje
toplice potoval, za da si malo varaškog praha rieč vodi. .............  za eteom.

sebe stena te se oaužie zdravog i fnškog Za zabava na putovaaje iti te se na 1 nat! Mati ipak olje bila ono, ta kaj 
Ugorskoff zraka iedan krat vIa8ttliJi0ai ciecnog dieteta videti, su ju držali. Bez dačke je od nekod dobeial%

Kad ie ieliezniiki »lak u Z atara malo to P»k j .  ip»k malo prekrupna dala, a i od n rokah je do.  la Joi jedoog piakleoa, t . kad
postal te ai odihaval izi«el taj odlični gos- d. s sraki bi se k*selo držal, ako prem C)»iek je tačula i vidi* kak se gospodio srdi, rete
Podiu s* bielom br.dom i joi bielijom rub.Com po naravi seč dieca rado ima, kad red druga« mo srdito :
1 »tataimi oCali na nosu oa hodnik vagona o mre biti. . »No» t“°V Bek nckri*,la u k . Í*
“  da si malo utrnute kotrigo zravna, koji sn Žito Je sad i gospodio pr.del kriC.ti ka) joi jodnogal- Kak da gospodio ved • Jedila 
nia s.i „ me|in zt41it od prenagle vožnje za- je igda mogel, da policija z'atarska nek vseme nebi bil dosta imal.



željeznieka nesreča VU Belgiji. opreva. Ddbre bande si napravijo, negdi i gledati, da si néger velikoga oilinder SierJjaka
hlače nosija. Neéteri Spiéastim a neiteri pak dene na glavo, pak bos bodi na vnlicaj.

Željezuička katastrofa kod Ottigniesa vn širokim gobcom opanjke imsjo. Tak spozna Nesteri négr si pofarbaio s modrona
Belgiji, koja se je sbila 8 . oktobra na večer, jen drngoga. S bivolske koše takaj delaju farbom lasi • v kitu si je spletejo. Indi|anen 
vnogo je vekia, nego li se s prva mislilo i tkanina. Rezdrtoga guoja radi nosijo, tak kak jako iti majo doge lasi, vitéz si još svakojačke 
javljalo. Sada javljajo, da je izpod zdrobljenih naii cigani razdrto soldačko opravo. perje nameče Posebi. Negn si odspodnjo vust-
vagonab izvlečeno 27 mrtvih i 116 ranjenih Vo Zahadnoj-Afriki lehko kartonsko n.co Jprilokn.jo. Eskimove: si s elefantove 
osnbab, no da ih ondi jog više legi. Od ra- opravo nosiju, kojo jim trgovci iz Eorope čonte gombé namečejo vo vustnico. Negn 
nienikah nabadja ih se 3 5  na vmiranju. Prezeá donesejn. Somali nčgri na telo si omotajo zlate ili kuferne karike nosijo na rukab, negda 
orsačkoga spravišča i bivii minister prezeš k kepenjkn spodobno opravo i spaaa on si i na nogaj. Prinas se samo šene kitijo. 
Beernaert ter njegova tovaroáica ’ lebko su k téli spasaju; žene fortofa s kože imajo, Nekoji ijndi si i télo farbajo Toleg 
mnieni dofiim je sestra gospe Beernaertove gornje télo s rubeom pokrijejo. Cipele ne nosiju. Oromiko vode ljudi svakojačkom farbom se 
usmrčena. Med mrtvimi nahadjaju se 3 sveče Maláji s gombi kapote i hlače imajol Tatari pofarbojn i za veliki žpot si zeme|0, ako Sta 
niki, 4 željeznički činovoiki i dva doktori, i kirgizt Široke hlače i dugoga kapota nosijo, bez farbe dojde k njim.
MaSinisti je glava odkinota. Večina mrtvih Eskimovci z jelenove kože si delajo ka- NajgorSe je vn Aostraliji, tam si spiksjo 
télah strašno je zmercvarjena. Mladog nekog puta, čukle, hlače i čižme, koje si slamom kožu i onda i far bom namažeju, tak da za 
Amerikanca izvlekli se neozledjenog izmedju napšeju. V  zimi duplešnu opravu imaju. celi njim. Onda njim svakojačke figure osta- 
mrtvib, gde je 6 vur letal* Pogled na mesto Vu Indiji k poiaau spašeno tkaninu neje na tölu. To za tatuala zoveju. 1 ameri*
nesreča nprsvo je grozen. Povéda se, da je imajo, k torno dojde jen kepenjeg. Gospoda kanci se tatolajn samo da né tak, kak austra
nesrečo skrivila nedovoljna pezka osoblja že- s rukavi kapnta i hlače nosija. I žene nosijo lianci. To jako boli, zato samo jenpot na
ljezničkog, koje je djeiomico zaradi nedeljnog hlače i prosleka. Cipele samo gospoda imajo, jednoj mesti napravlja figam. Več da je déte
poči o ka bilo oa doposto (oa orlaobo). —  Vo Chioi poleg mogočnosti nosija oprava 1 2  'lét staro, hapijo mo po kožo pikati 1

ali svigdi jedne forme. Sirokoga kaputa i Si figure delati. Btaii nej več figur imaju na
-------— -----------------------------------—  roke hlače imaju splatna ili svila. Na glavi téli. Slugi se nesmeju tatulati, samo gospoda

T I a v a M ™  n n p ftV H  5iroki 4kr,ak no8Ü“ * CiPele tvaske imaj u’ tftk * žen8,t/lOV0CKa uprava. da j DOge na 8pravija. Težaki su b o s i.------------------------ ------------------------------
Za faranom najbolje nuca človek opravu Gospoda lépu oprava nosija, ali roblje neimaju- fflffln g m  Buda, 1 2 -ga oktobra 1895.

Vu tem poslu veliku razlogu najdemo pri Vu Peržiji več « rubače imaju prež go 1 UiUJA 4 5  5 3  3  5 9  70
sikojačkih ljudih. ,éri* ober rubače do zem,Je du£°Sa kaftaoa> ___________ _________»  j iS J t L K  s s  *<-* -  «<■»<■ *'»».
goli bodilu. Ženske samo fortofa nosiju a bla& »maju. Belo rablje samo oni imaju, koji 1 m-.mázsa. 1 m.-cent. 1 frt kr.
mužki pak pred sobom imaju falat oprave, 8U iz ^uropi doSli. Buza Pšenica 6 25 —
drugač pak su čisto goli. Indiaueri vu Peru Opravu i za gizdu nosiju. Pri mala ji £ab Zob 5.25 -
robaču imaju do kolena, ženske pak kikln ^tu i svilnu oprava samo knez nosi. Na iz- Rozs Hrž 6 ..00 -
od pojasa doli. Vn Chini bi se sramila žena bo(iu J’ak° radi _ nosiju cifraste farbe opravu. Kukoricza ó Kuruza stara 6 0 0  —
takšno opravo nositi, koja k teli paSe. Turske vu Ohmi gospoda dragu i cifrastu ukinčenu U) nova 5 *0 0  _
že ne i obraza si obleéu, tik da samo oči jim OP™™ kimajo. Magjan radi imaja višnjeve A Ječmen 5 00 -
videti. Pod toplim pojaaom ne samo zato nosiju ârbe dolmana i črvone hlače. Zlatom na cif- Fehér bib uj Grah beli 6*25
opravu, da télo pokrijejo, nego i proti Jiudomu rane opravu samo za gizdu uosija. Sárga # » * žuti 6 10
vremenu. Pod mrzlim pojasnom pak zato delajo Négri i mohamedaui i takvu opravu ze Vegyes » „ » zmčšan 5 75
opravu, da se ne zmrznejo. meju. koja jim neudobna, nego lépő ja na Lenmag Lea 9'___

Novi-Hollandijijljudi čisto goli hodiju, cifrája. Fraucezi, anglianci, nemei takšno Bükköny Grahorka 5  20
samo vzimi si oblečeju zdrevje kore naprav* opravo nosiju, koja je jaka i k tomu udobna* . . . ........  ^  __ ...__
Ijenu opravu. Vu Zelandiji takaj iz kore uo- vu koji si lehko gibleju i koja jim lepo k odgovorni urednik
siju grobu opravu. Hottentotti si na pleča téli stoji. Negri kupija od putnikov i trgov- M A R G I T A I  J O  Z  H K i«’ 
obesijo koža, naprej takaj imaju iz kože cov opravu, samo da ju ueznaju hasnuvati* Glavni »urednik
nekšri falaček oprave. Vu Severuoj-Ameriki Negri si tak oblečeju kaputa, da gumbi, koji G L Á  D F E U E N C Z.
nosiju iz kože napravlenu i perjom okiočenu bi napré morali biti; odzaj stojijo. Lépő je

Sva sreča, da se je žena po štenga hu demo! U cieloj Krapini nismo si mogli za dobro 1 Onda rad posluša takovo prodečtvo, 
vagon sprtijala te sa svojim prvim posegnula naše bogčece kume najti, pak sem sad s die* kakovo ste vi sad držali ili i sam prodekuje 
u hipa; kad se je vlak genul; drugač bi com k Majki božjoj bistričk ĵ išla, i kad sam ako ima ktomu povoda i razloga, kak baš sad 
gospodin pri pogleda na drngoga, sigurno nekaj vidla, da neima nikoga u cirkvi, sem metnula ja imam* Znajte, baš mi je sada Majka bo/ja 
zla bil včinil 1 —  sirotčeke na veliki oltar, pak sem sa liepo bistrička u uho priáaptnula, da zvami ipak

I sad je gospodin mislil, da je za svojo molila, nek bi se ona negde pobrinila za nüe posve zadovoljna. Vi ste puno ufauja k 
‘trhonoŠku sluibu ipak »Bog platiM ili „Hvala kome, za da te dva poganeka moremo krstiti Majki božjoj išla, ali jer vas nije oJmah 
iepa* zasluti), ali se je Ijnto prevari!, jer dati. Pak kaj su sve moje molitve i prošuje podvorila te vam odmah oude pri oltaru čisto

j« žena, dok je sim tam biežala# nekoje hasnile ? To, da mi je sad nitko niti jedcu novoga i friškoga kurna nije postavila, pričela
njegove rieči začula, koje joj baš niso bile minuta neče podržati, to su hasniie I* ste se mrgoditi i mrmljati. To od vas nije
najpovoljnije, i jer je bila izmed onih ble Kad fe gospodin, pun ljubavi i pun bilo liepo, tak mi je pnšaptDula, j to ona
betušab, kojim jezik ide kak škrebetalka nije zdvojnosti govor čul i materine snze videl, od vas nije zaslužila, jer je ona s varni i
si metnula rubac pred usta. pričelo mu je po cielom tielu, onak čudno, vašom diecom dobro mislila, te vas je zato

„Kaj*, zavikne začrlenjena kak njezin kakti mravlje hoditi, te mu je došlo i u oči od oltara izraveu ua zlatarski kolodvor pos*
prvi, i pritisne svoje obodva pinklece ksebi, i na jedau krat je bil prisiljen zLtue očale lala, gde ste vašega maloga Iveka odmah
jednoga desno m a drngoga s liovom rukom, iz nosa doli vzeti te brisati, a oči je moral kumu u naručaj metnula, a Ton čeka, bu ta*
kak da bi joj ib tko hotel vkrasti, —  »kaj takodjer brisati, ako je hotel kaj videti. I kaj k tomu vzel. Oj je takov, koj ima i kojemu
si jo gospodin mislil, da sam ja diece ostavi- kad je očale na nos opet namiestil, a oči su uestoji do toga, jeli bu kouim zeteom, koje
toljica i bezduina mati ? — No to je istina, opet čiste postale, onda je kroz njegovo lice več ima, još ove dva vzel ili ne* Je, sve to
da varoška gospoda öviek zlo misle a nikada prešel veseli sméh, jer je nekaj nakanil, a mi je ov hip Majka božja u oho šaptala, i
lišt dobra I Ne, ne, gospodinn se ue treba smieh je samo bil predteča, kojega je srdce ja sam sad zoatiželjan, kaj bodete vi majkica
boj ati 1 Ja moju diecu odviše ljubim, nego naprvo poslalo. oa to rekla ?u
da bi je koma dala, niti istomu gospodiču On potrepče vriednu ženo po ramenu Majkica je naravski sad duže vriemena
Bogu, akó se je sam nevzeme. Ja sam dakako i reče: odprtemi usti tu bez ritči sedela,
siromaška žena, a moj mul je samo težak u „Mama odprostite mi, kaj sem od osup Na jedau krat dojde k s«bi, metne odlič-
Krapini te si malo zasluži, jer neima uviek neoja u naglosti izgovoril 1 Em i sami znate, norau gospodiuu sa bielom bradem i još bielešom 
(Uelo n&jmre pak n zimi, ali moju diecu . , . da najpametuiji več krat uepremiali svaku ruba( um i zlatuemi očali ua nosu, Iveka oa 
nor kaj takevog mislitî  pak još ktomu cielomu riečf auajbolji se po vaujskom izgledu more jedno, a Tončeka na drugo rame. Zatim sklopi
svietu u oba vikati 1 —  Gospodiča to nije prevariti, nsjmre pak danomice više zla vidi pobožno roke i zmrmlja nerazumljivo, ali
vgrislo, da je mojoga Iveka jednu minntu nego dobra, kak je to več pi* meni slučaj, sveteom n nebu posve razumljivo: 
flržal, a Tončeka mn i onak nedam, pak koj n sodnici imam večioom sa zločinci posla' »Hvala Ti i d>ka budi Majki bjžjoj 
makar b» me i za njega liepo prosil.N Ali vferojte mi, čovieku vrlo godi ako misli, bistričkoj 1*

f Bože moj, ddi siromaki nviek zlo nadoj* da je ua zlo nadoše), a miesto toga nadje Em. Kollár«

V *



Nyilttér.
E rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem 

artalmi tekintetben nem vállal felelősséget a
Szerk.

H enneberg-selyem  csakis akkor 
való d i, ba közvetlen gyáramból rendelik — 
fekete, fehér és színeseket 35 krtól 14 frt 
Irt 65 krig méterként — sima, csikós, kocz- 
kázott, mintásottakat, damasztot sat. (mint­
egy 240 különböző minőség és 2000 mintá­
zatban) sat. póstabér és vámmentesen a 
házhoz szállítva és mintákat póstafordulóval 
küld: H enn eb erg  G . (cs. kir. udvari 
szállító) selyem gy& ra Zürichben. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztelek._____________________ 1

Ilá ze la d á s.
Csáktornyán a Zrínyi tér 29*ik szám 

alatti egy üzlethelyiségből, két szoba, elő* 
szoba, konyha és éléskamrából álló

li á  *  b k -
jutányos áron e 1 a d a t i k. — Megkeresések 
(német nyelven; kéretnek.

JOHANN KRIESCH,
838 1—3 Arnsf el d,  Stájerország.

1245—tk. 95

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság mint telek 

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
az alsó muraközi Takarékpénztár Részvény* 
tá* saság végrebajtatónak. Csonkás Károly volt 
perlaki lakos elleni végrehajtási ügyében 450 
frt tóke, ennek 1894, évi április 10-tól járó 
6 százalék kamatai 4 frt 65 kr. óvási '/sí, 
váltódij, 21 frt 84 kr. per. 13 frt 95 kr. 
végrehajtás kérelmi 6 frt 45 kr. végrehajtás 
foganatosításán, 33 fit 97 kr. edd'gi 9 fit 
65 kr. végrehajtás kérelmi, 8 Irt 75 krbau 
jelenleg megállapított költség behajtást czél* 
iából a n,-kanizsai kir. törvényszék (a perlaki 
kir. jáiásbiróság) területéi] levó a perlaki 1352 
sz. tjkvben A1 2452 a hrsz. a. Csonkás Károly 
és neje Glavica Oréolya tulajdonául felvett 
ingatlan az 1881. évi LX. tcz. § a alapján 
egészben 88 frt; a perlaki 1349 ez tjkvben 
A1 3147|a hrsz. a. Csonkás Károly tulajdo 
nául felvett iugatlau 230 frt ; a perlaki 1828 
sz tjkvben A f 1412 hrsz. a. Csonkás Károly 
és neje Glaviua Orsolya tulajdonául felvett 
ingatlan az 1881. évi LX- tcz. 156 § a alapján 
egészben 110 frt; a perlaki 3001 sz. tjkvben 
A f 8712** hrsz. a. ugyanazok tulajdonául 
fel ett ingatlan, ugyanazon tcz. alapját) egész 
ben 38 frt kikiáltási árban 
1895 éti november 8. napján délelőtt 10 óiakoi 
ezen kir. jbhóság mint tkvi hatóság telek* 
könyvi helyiségében Csesznék József felperesi 
ügy v éi vagy helyettese közben jöttével megtar- 
taudó nyilvános árverésen elfognak adatni.

Kikiáltási ár a fent kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak a becsár 10  

'  ••át készpénzben vagy óvadékképes értékpa- 
piiban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő kö­
teles a vételárt bárom egyenlő részletben még­
pedig az elsőt az árverés jogerőre emelkedé­
sétől számítandó 15 nap alatt, a másodikat 
ugyanattól 30 nap alatt, a harmadikat ugyan 
attól 45 nap alatt, minden egyes részlet után 
az árverés napjától számítandó 6 \  kamatokkal 
együtt az átverési feltételekben meghatározott 
helyen és módozatok szorint lefizetni. Ezen 
hirdetméuy kibocsájtásával egyidejűleg a meg­
állapított [árverési feltételek, a perlaki kir. 
járásb róság tkvi. osztályánál és P e r 1 a k 
község elöljáróságánál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 832 1 - 1

A kir. jbiróság, tkvi hivatala.
Perukon, 1895. augusztus hó 26 áo.

-  ______ f r-f *

A kőbftnyai

K I R A L Y S Ö R F Ő Z Ő  1
részvénytársaság

tisztelettel értesíti a n. é. közönséget, hogy sör gyártmányainak elárusiláaát 
megkezdte és azokat:

Ászok, Király, Márcziusi, Korona és Bajorsör
M T *  elnevezéssel herdáltban és pnlaeskckhan hozza forgalomba.

826 Kívánatra árjegyzék ingyen hérmentve. 2 — 6

g — ■ —  — ■ — —

E R T E ilT E l.  O B Z I A I A .

Tisztelettel tudatom a n. érd. kö* S poštuvanjem dajem na znanje, 
zőnséggel, hogy f. október hó 13-tól da budem od 13-ga oktobra počemdi

S f  . . . i .— .......... —

ó-boraimat s tara  vina
palaczkokban literenként 42 krajezárért vu AaSah, po litru za 42 krajcarov 

árusítom. ji tržil.

Csáktornya, 1895, okt. 1 0 . Vu Čakovcu, 1895. okt. 10 .

Tisztelettel S poStuvanjem

836 Neumann Mór. > 2 - 3  Neumann M ó r ,

ÍXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXC

j; Mosinger R .  utóda Varazsdon, j;

11 Vasut-utcza (J .

| Ajánlja fényképészed műtermét mű fényképek fölvételére minden J
(( alakban. V

!: Csoportképek, épületek, állalképek és tájképföl vételek i i
I , gyönyörű kivitelben. J ,

j| ( » y e r m e l c e l c e t  p i l l a n s l f f ö l  v é t e l i b e n  |

i aquarell és platinotypia miidolgozatokban. 2
I ( Művészies kivitel; pontos szállítás biztositfatik, -  jutányos árak mellett. M  j 

j 829 3 - 3  jjl



Értesítés.
Ezennel van szerencsém a t.| 

ez. közönség szives tudomására 
hoznit hogy Mura-Szerdahelyen 
eddig általam és nevem alatt ve­
zetett vegyeskereskedésből visz- 
szaléptem és ezentúl ezen üzlet 
részéről sem rendelést, ugyszin-l 
tén semminemű fizetést nem tel­
jesítek.

M.-Szerdahely, 1895- okt. 16. i

837 i - i  W ö r í h  G y u l a ,  j

Magyar, Az irodalom bármely ágában s bármely nyelven megjelent Utazási kézikönyvek,
nemet, franczia és angol k ö t ö t t  és k ö l et  len könyveknek legdúsabban fölszerelt ..... , **t**» *^ '

bánpkkpl Ákifptt -------  ------------------- loiaabroszoK, tervrajzok.
kopekkel ékített raktára. f#ld é3  ,igKo ,„b « k .

M U N K Á K .  ___
o  Bármely szerző által írott bárhol megjelent és hirdetett Ima- és ájtatossági

Kő , aczél- s réznyomatu könyveknek leggyorsabb és árfölemelés nélküli megszer- l i a y w l i
d i s z m á v e k -------------------------------------------- :-------------------------- ’ egyszerűen és legékesebben

. zéséről gondoskodunk. kötve a leggazdagabb válasz-
i-uag^ar, nemet, iranczia tékban

es angol ;\z irodalmi termékeket illetőleg a legszívesebb készséggel Min»akönyvek s rajzok

REMEKÍRÓK MŰVEI. nyujtatik fölvilágitás. *  *  I M  r  \  Ü A  K  H O Z
* ----------------------------------------------- *  1

A „MURAKÖZ' társadalmi hetilap kiadóhivatala |

FISCHEL FŰLOP (STRAUSZ SÁNDOR)
KÖNYV-, M Ű Z E N E M Ű K E R E S K E D É S E  j

KÖNYVKIADÓHIVATALA, PAPÍR , ÍRÓ óa RAJZESZKÖZÖK RAKTARA, KÖNYVNYOMDÁJA és KÖNYVKÖTÉSZETE

Cf*Ak tornyán.

Alapittalolt 1850. évben. ž z = = = = =

I .WSW m im  kÍ esköm-m m termékei a könyvkereskedés rak- szakAohkóntvek.
minden kor és nem azAmára, tárában megtekintés végett készen állanak s kivá* Előfizetés elfogadtatik :

n mden vA' natra, gondosabb megvizsgálás végett legnagyobb kész- minden b e l  és k U I f Ö I d i

ISKOLII ks IIKimM 8̂‘ggel kttldetnek mind helybe, mind vidékre. folyóiratok, napi
könyvek w ? és

minden nyelven. Vidékről érkező megbízások kellő készséggel és gvoi- |» ■ V A T I. I* O K n A

I  Népies naptárak, sasággal teljesittetnek. a szállítás mind helybon,
A L M A N A C H O K  T , , . , , , , mind vidékre a leggyor-

zsebitöny vek. ' 1i2^!SÜ  k0zlfin>ftkes jelentések ingyen szolgáltatnak gabban e8zközö,tetik.
ki a könyvkereskedés által. ^

Nyomatott Fiechel Fülöp (Slrausz Sándor) gyorssajlóján Csáktornyán.
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